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A E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atáa ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-félo 2082J-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. ; 
Sx Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 

DMMGYVM 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

* Hirdetési dí jak: x 

Negy-hatábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések-és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (előbb Ifj. 
Osáthy K), Telegdi K. Lajos és Láseló 
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Golflberger A. V. ós Haasenstein 6B VogUr, | 
Bécsben, Prágában Haasenstein és Vogler, I 
A. Oppelik, Schaleek IL, Sttrn M&r és1' 
Parisban, Hamburgban é» Majnai-Frank-
furtban: Q. L. Vaube te Mosse Rudolf 
s hirdetési intézetében fogadtatnak el, fj 

Önvédekezés. 
(S.) A világ gyorsan változik. Egy rövié 

félév alatt a más esztendőkben oly szépe i vií 
rágzó s meglehetős élvezhető bort termő szőf 
lőskertek, melyek városunkat körülövezik, lé 
vannak hervadva; a levéltelen tőkék, fttrtökkef 
megrakva, éretlen, fanyar és savanyu nedvei 
szolgáltatnak. Pedig hát egy-két luxus k e r t é 
kivéve, a szőlő termése a középosztály egyre) 
szenek nem megvetendő jövedelmi forrásul 
szolgál. : 

Mindenki tudja ma már, még a gyermej 
is, hogy ennek oka a szemlátomást pusztít) 
p e n é s z vagy r a g y a volt. A legcsökőnösebj 
maradi embereket is meggyőzte ez a rövid pár 
hónap arról, hogy a bajt szembehunyva néző 
tétlenség mily nagy kárral jár. S ma már neib 
kétkedik senki, hogy a bajt meglehetett volnja 
előzni, ha idejében hozzálátott volna a szőlő­
birtokos vagyona megóvásához. I 

A múlt hibái felett keseregni azonban 
hiábavaló idő vesztegetés. Jobb lesz a helyett !a 
védekezés horgonyait megragadva, a jövőbe 
óvatosabbnak lenni s követni az okosabbak pél­
dáját, kik a védekezés eszközeit felhasználva 
igyekeztek megmenteni az idei termést, bizto­
sítva ezáltal a jövő évi termés kilátásait is, ;a 
mennyiben ez más elemi csapás be nem követ­
keztével lehető. 

Bebizonyult tény, hogy a gáliezkő oldattal 
való permetezés határozottan ellensége a pe­
nésznek. Biztosítja a tőkét, a levelet, a termést. 
S nem nagy boszorkányság kell a permetezés 
módjának megkönnyítéséhez. 

Á l l j o n ö s s z e m i n d e n s z ő l ő s ­
k e r t b i r t o k o s s á g a , s k ö z k ö l t s é g e n 
hozassa meg a permetezéshez szükséges gépe 
ket (Öt-hat elég lenne egy szöllőskertnek;) ké 
szittesse el ahhoz értő egyén felügyelete alattj 
(minden kertben van ilyen,) a vegyitéket, s már 
a levélfejlődés legelső korszakában biztosithatja 
magát a vész ellen. 

Az eljárás igy egyesült erővel felette meg| 
lenne könnyítve, a kiadás is aránylagos felosz 
tás szerint szóba is alig jöhető, cse' 

lenne, s ha ez egyedül lehető eszköz megkísér­
lése — más csapás esetén — nem vezetne is 
kellő eredményre, nyomában járna a megnyug­
tató tudat és nem az önvád, mint most. 

T Á R C Z A . 

Btortuoi Jöttem... 
Búcsúzni jöttem hulló virágok, 
Hozzátok ti hervadt levélek! 
Beszéljetek zizegő fal^mhok l 
Én megértem a ti nyelvetéket. 

És lehajlik a bólingató ág, 
Susogva leér: hogy menjek vélek, 
Aludni hi a hervadó'virág — 
. . . Várjatok még hulló levélek! 

Bejárom még egyszer azt a tájat, 
Hol ismerős minden kis bokor, 
Hol lelkemnek röpke szárnya támad: 
Valahányszor közte káborol. 

Miért is van a fénynek alkonya, 
A tavasznak miért van telet 
Hogy virágát korán lerombolja, 
Az enyészet zord hideg széle. 

Csak hulljatok hervadó levelek, 
Hulljatok ti sáppadtfahmbokl 
Az életben is vannak mély sebek; 
Tört szivek és fájó sóhajok. 

Mélyekre lombot a tavasz nem ad, 
Gvóaubalzsamot nem az ébredet, 

A b u d a p e s t i k a m a r a szenyese . A bu 
dapesti keresk. ós iparkamara elnöksége egyréaze 
(Kohineister Frigyes elnök és Steinacker Sándor 
titkár részéről) a német színház ügyében felség fo­
lyamodvány aláírása által elkövetett sajnálatos és 
hazafiatlan merénylet meg van torolva. Mindkét ur 
'állása tarthatatlanná vált, annyira, hogy jónak ta­
lálták az „önkéntes" lemondást, melyeta kamara 
I közgyűlése egyhangúlag elfogadott. 

Széchenyi Debreczenben. 
(Vége.) 

Az érmeilék falvait végig lovagolva és számos 
vidéki nemesi kúriát sorra látogatva, ily érzelmek­
kel tér vissza Debreczenbe: „Majd a legnagyobb 
vonzódást érzem e durva néphez, mélyet voltakép hon 
szeretek, hogy oktatnám, emelném, emberré nevelném 
majd meg látni se kívánom s el taszítanám magam 
tói. Tudatlansága meg hat: életemmel, véremmel 
szeretnek segíteni rajta; s osztoznám vele együtt 
szenvedve sorsában. De sokszor elriaszt és felindít 
vak igazságtalansága, gőgje és Önhittsége.u 

Ugyanezen idő alatt nem csak az eredeti ma­
gyar szokásokat tanulmányozza, hanem kötelességé­
nek tartja a magyar nyelvet is tökéletesen elsajátí­
tani. A tanulásra Weselényi is sarkallhatta, de még 
inkább nagyerővel föltámadt magyar Önérzete. Csá­
szári katona ós meglett korú (32 éves) férfi létére 
nem restéit leczkét venni a magyar nyelvben a deb-
reczeni ref. kollégium egy fiatal theologusától, Széli 
Györgytől, a ki mint Bárándnak érdemekben meg­
őszült lelkésze csak a minap halt meg, halálos órá­
jában is élte legszebb emlékéül őrizvén azt a dicső­
séget, hogy ő taníthatta a legnagyobb magyart ma 
gyár nyelvre. 

A mint mélyebbre hatol Széchenyi a magyar 
jog vizsgálatában, a mint jártasabbnak érzi magát a 
magyar nyelvben, a mint nő szeretete a magyar faj 
és nyelv iránt, lassankint ugy változik meg a nem­
zet felőli felfogása, a haza jövője iránt táplált hite. 
Széchenyi ngyanis örökölte atyjától, a hazafi bánat 
és vallásos rajongás által sirba bontott Széchenyi 
Ferencztől, azt a felfogást, melyben a kornak leg 
mélyebben érző és legmélyebben gondolkozó férfia, 
közöttük Berzsenyi és Kölcsey is osztoztak, hogy 
tudniillik a magyar nemzet elkorhadt vén fa, mely 
miután a századok viharával megküzdött, most őrlő 

Mert hol a bu sötét szárnya támad: 
Nincs ott, tavasz-, nincs ott kikelet. 

Búcsúzni most, hogy hozzátok jöttem, 
Szememből is bus könyü pereg, 
A puszta ágtól fájva kérdezem : 
Megérem-e ébredésetek! ? 

Debreczen, 1891. 
Vértessy Ida. 

•llilöfe tawiau... 
Elülök hosszan, némán, egyedül 
Langy nyári esten ingój lomb alatt; 
Szivembe vágyak zajgó serge gyűl, 
Lelkembe ezer érzés, gondolat. 
Multam bus árnyként halkan száll elébem, 
Kicsordul könyem a sok fájó képen — 
S vád, fájdalom elegye fakad szivemben : 
Miért szenvedtem ?> Mért kellett születnem P I 

Boldogtalan volt multam és setét, 
Örömet nyugtot a jelen sem ad; 
Jövőm! epedve sóhajtok feléd: 
Meghozod-e rég várt nyugalmamat ? 
Olyan kevés az, mit ón tőled kérek, 
De a kérés még boldoggá tesz engem : 
Tudjak szeretni hiven, mig csak élek 
•S legyen egy sziv, mely holtamig szeressen! 

Sajó Sándor . 

szúnak lesz martaléka. Széchenyi István vallásos 
vezignáczióval Berzsenyi és Kölesei pedig filozófiai 
nyugalommal bele is törődtek már a megváltozha­
tatlan sorsba, és a kétségbeesés fogultságával tekin­
tettek a reménynélktili jövőbe, Széchenyi István is 
elhagyottnak, sőt mi több, halottnak tartja és 
mondja számtalanszor nemzetét; az ő életuutságá-
nak is a szerelmi csalódáson kívül, főkép a nemzet 
jövője felöli kétségbeesés a legfőbb oka. 

Debreczenben váltja fel a kétségbeesés ború 
[ját a hit és remény derűje. A debreczeni magyar 
polgárságnak, a környéken lakó magyar parasztság­
nak ós akkor még virágzó kis- és köznemességnek 
eredeti jó tulajdonai, romlatlan erkölcsei, inkább 
duzzadó életerőből, mint elaggott vérszegénységből 
származó hibái bírják Széchenyit az atyjától örökölt 
meggyőződésének megváltoztatására. 

Nem a magyar nemzet az ő szemében 
többé nem korhadó vén fa, hanem életerős 
sudár, mely még nagy jövőre van hivatva. A 
magyar nemzetet ezentúl fiatalnak hirdeti, legif-
jabbnak Európa nyugati részei között. Csak miután 
a nemzet jövőjébe vetett hit ós remény erős gyöke­
ret vert szivében, akkor határozza el magát végkép 
Széchenyi ama magasztos feladatra, melylyel egy 
nemzet fölóbresztése, regenárálása jár. 

Széchenyi lelki életének ez érdekes változása, 
a nemzeti kétségbeesés a nomzeti reménybe való 
átcsapás, annyival inkább figyelemre méltó, mert 
ennek segítségével könnyen elháríthatjuk Szóche' 
nyiről a következetlenség vádját, a melylyel politi­
kai ellenfelei illették azért, mert Széchenyi hol 
elhagyottnak, hol ifjú erőtől duzzadónak mondta a 
magyart. Széchenyi ellenmondása a legnagyobb igaz­
ságot rejtette magában. 

Valóban Magyarországnak azt a részét, 
melyben Széchenyinek ifjúsága eltölt, a melyből 
első barátai és czimborái kerültek, azt a minden 
nemzetiség nélkül való és minden komolyabb élet 
feladatot kerülő magyar főnemességet, mely csak 
udvari kegy után lesett és csak külföldi léha mulat­
ságokban találta fel élete czélját, a magyar nemzet­
nek azt a rétegét a legnagyobb joggal tarthatá és 
hirdethető enevráltnak, elagottnak akár halottnak 
is. De ha Széchenyi rávetette éles szemét Debre-
czennek testben és lélekben ép magyar polgáraira, 
az alföldi köznemességnek bár műveletlen, de szá­
mos jó tulajdonnal megáldott tagjaira, és ha lehatoltI 
a mint hogy nem restéit lehatolni, vizsgáló tekinte­
tével az oly munkás és józan, az oly értelmes és 
becsületes magyar parasztságra, akkor még több 
joggal ós teljes meggyőződéssel kiálthatott fel: „A 
magyar nemzet ép, ifjú, életerős." 

Az utczán, 
Irta: Szó'llősyné Ida . 

Semmiféle nyilvános helyeken, értem alatta: 
a mindeníéle társas-összejöveteleket, nem lehet 
annyi életbölcsességet tanulni, mint az utczán. 

Az utcza egy valóságos kis viláií, a mely azj 
élet mindenféle poziczióját, telve ennek különböző 
variáczióval, és ennek abberáczióival, átöleli. 

A valódi életnek amolyan kis microtechuikai 
gépje az utcza, melyet e létért való küzdelem nagy 
áradatja hajt, s a melynek szinlapján, mint valami 
panoráma üveg lapjaiu váltakoznak : a pauperismus 
a materiális jóléttel, a didactica a dídaxisBal, s itt] 
ösmerhetjük meg valójában: (ha bár nem csak egye­
dül, itt,) az élet diszonancziait, s nagy mértékben 
a társadalom proteusi arczát. 

, Itt láthatjuk azt az óriási ellentétet, vagyis 
inkább: fragikomikumpt, mikor a papperizmus ron­
gyai hozzá, súrlódnak ..egyregy g "r a t i s i m o per-
s o n á drága öltönyéhez, s itt,Játhatjuk: a demokrata 
nép szemeiben azt a vad lángot, a mit.-.a .dölyf és 
bőség Utasa gyújt fel benne,, s| a-,mely jáhg élesztő 
viharja a. vörös forradalom,yjéres, kar'jai^lpztrejlik. 

.De popipáa üeíy az utcza a^minjiika tanulmá­
nyozására is. 

Mert,az utczára miudég visz az ern^er magá­
ból valamitj annyival mindenesetre,, többet, mint a 
mennyit; négyszemközt ád magából." 

, És van az utczai, flet;. zsibongó jzajáhan plyan 
valami hatalmas erő, a mi az ember' lényét Valami 
néma, spontán vallomásra kényszeríti, a mi egész 
nagyságban mutatkozik néha egy pillanatra: á sze-
ingkben, és a z arezokou. 

Ezgkel; a z "utczai élet különböző jelenetei idé­
zik elő, a mit a.sors, eme legnagyobb szezenirozó 
hoz minden pillanatban színre. 

A ki tudja, hogy Széchenyi, ez erős meggyő­
ződéstől vezetve, a lelkesítő hittől áthatva, mily 
munkát végzett hazája történetében, az nern fogja 
csodálni, ha Dobreczon, mint a mely a hit és meg­
győződés felkeltéséhez legnagyobb mértékben já­
rult hozzá, részt kér a Széchenyi dicsőségéből, lega­
lább annyit, hogy most, midőn Széchenyit [ország­
szerte ünnepelték, senki meg ne feledkezzék o város­
nak és a benne lakó tiszta magyarságnak a legna­
gyobb magyar életére és politikai működésére ki­
ható szerencsés befolyásáról. 

Debreczenben 1891. szept. 24. 
K a r d o s A lbe r t . 

— Ass ide i d o h á n y t e r m é s . Az idei do­
hánytermés eredményéről — az ország minden 
részéből vett tudósítások alapján — most már teljes 
biztossággal elmondhatjuk, hogy olyan termésnek 
nézünk elé, minőre valóban a legjobb remény mel­
lett sem számíthattunk; úgyannyira, hogy egyes 
helyeken például a kapadohány 20 métermázsát fog 
adni holdankint. Az ez évi dohánytermés, a melyet 
egészben, a kincstár fog átvenni, a z e g y m i l l i ó 
m ó t e r m á z s á t megközelíti. 

— Bóke-h i rek . G a p r i v i német kan-
czellár beszédében hangsúlyozta, — hogy az euró­
pai béke állapot megzavarása miatt táplált aggo­
dalom t e l j e s e n a l a p t a l a n , mert ez idő sze­
rint nincs uralkodó Európában, ki a háborút akarná, 
vagy óhajtaná. ______ 

A gyászszoba a szabadságharcz 
emlékeinek kiállításában. 

Sajátságos mélázó bánattal lépem át rendesen 
a 48-iki kiállítás küszöbét. 

Olyan sokszor voltam már ott és olyan szíve­
sen megyek oda. Mintha ebben a levegőben, mely 
most a vigadó termeit teliti, volna még abból a lel­
kesedésből egy parányi, a mely ama tüneményes 
időkben a gyermekből hőst, a férfiakból félisteneket 
csinált... és azt a levegőt, a hazaszeretet lángoló 
hevével inpregnálva, oly kimondhatatlanul jól esik 
beszívnunk a mai léha korban, a melyben már sem­
miért sem lelkesednek az emberek. A legmélyebb 
bánattól akkor fogódik el lelkünk, ha belépünk az 
úgynevezett g y á s z s z o b á b a . 

Aunak a remek hőskőlteménynek, a mi sza-
badságharezunk volt, halott szomorú refrainje ez — 
melybe halálhörgés és 8 legnemesebb szivek utolsó 
dobbanása vegyül. Összeszorul a lélek és könnyel 
telik meg a szem attól, a mit ott látunk. 

Vagy ki ne érezne tépő keservet elolvasva 
Damjanich utolsó levelét, melyet a kivégeztetés 
előtti rémes éjszakán intézett volt imádott nejéhez. 
Mennyi hősi lemondás, mily Istenben vetett végte­
len bizalom lengi át a hős vértanú eme sorait, -
nem különben oly mélyen megindító Pöltenberg tá­
bornok ugyancsak nejéhez intézett vég búcsúja..-

Ilyenek: a lakadalmas népség, a temetési me­
net, muzsikaszó, harangok zúgása, a koldus megin­
dító könyörgése, az árva, az éhező megrendítő jajjá, 
a kalmár rikácsoló kiabálása, az erény bukásának,, 
ós a gazság, hazugság emelkedésének látása. 

Ezek mind oly képek, a melybői mindenkit 
érdekel egy rész, mert mintául a sor mester mindég 
egy már kész müvet használ. 

És századunk legnagyobb betegségét: a nagy­
zás hóbortját, a kapa3zkodási mániát is az utczán 
tanulmányozhatjuk legjobban. 

És valóságos ámulat fogja el az alaposan 
szemlélőt, ha egy-egy ember akrobatái ügyességét 
nézi, a melynek segítségével vakmerően teszi át 
magát a görbe utak veszedelmes szirtjein. 

De valóban, pompás saltomartall ugrásokat 
képes tenni némely ember. 

S az utczán lehet aztán nagyon gyakran kö­
vetkeztetni az illető ur mikénti ugrásainak alap­
ját is. 

X. ur például, a ki egy néhány évvel ezelőtt 
nagyon kétes existencziáju ember volt, de most 
v i s z o n y a i változtaval, egy tökéletes jellemű, és 
tekintélyes ur oldala mellett sétál. 

X. ur egész világfi könnyedséggel köszönti a 
vele egyenrangú, vagy feljebb rangú urakat, a kik 
illő tisztelettel, de ajkuk szélein valami bosszantó 
mosolylyal fogadják a köszöntést. 

X. urat ez azonban nem genirozza. 
— Csak port a világ szemébe I Csak port, 

gondolja, —• egyszer úgyis megvakul tőle. 
Jön aztán X. úrral szembe egy hírhedt kár­

tyás, meg egy zugprókátor, egy elzüllött pára, a 
kitől elvették a diplomát, mert alapos ok volt reá : 
hogy bizonyos tanfolyamot tartott tekintélyes nevek 
hamisításának tökéletesítésére, a mely tudományt 
tanítványai különös előszeretettel alkalmazták vál-

M a l jssE&arajod&lios& *&my *6X í v a n a e l l ^ l ^ l o t v a n c s a t o l v a . 



2 DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

Rajzban látható a g y ő r i csata is, melyben 
az ifjú császár is részt vett. 

Az orosz hadsereg felvonulását, táborozásukat 
is örökítik rajzok. 

Egész csoport kép adja vissza a világosi fegy­
verletétel szomorú jeleneteit. 

íme, mennyi sok megtekintésre méltó drága 
emlék, melyek visszavarázsolják szemünk elé az 
elmúlt idők nagy eseményeit. 

E szűk czikkben csak futólagos, szűk voná­
sokban sorolhattam fel egyes kikapott részleteket, 
az e nemben is szerfelett gazdag, rendkívül érdekes 
kiállítás megtekintése elégítheti csak ki a tudnivá-
gyót és érdeklődőt. 

Sarkady Elemér. 

Volt ós lesz, 
(A csók történetéből.) 

Hogy mily régi a csők és mint találták azt fel. 
a felől igen sokféle képpen vélekednek. Mind a mel­
lett hiszem, hogy nem hirdetek tévtanokat, midőn 
azt állítom, hogy a csók époly régi, mint a mily 
régi a szerelem. És hogy a csókot épen magok 
szerelmesek találták fel. Azonban nem lehet egé 
bizonyossággal sem a személyt, sem az évszámot 
meghatározni, hogy Máltai illetőleg mikor találta­
tott volna fel a csókolódzás édes mestersége ? Hisz 
ha ezen érdekes tények ismertek volnának, akkor a 
Yilág összes szerelmesei már rég megünnepelték 
volna a csók több ezredéves jubileumát. Mert tud­
valevő dolog, hogy — néhány barbár néptörzs kivé­
telével, mint a milyenek is: „a b o t o ku do k, ta­
hi t i a k , az o c e a n i a s z i g e t l a k ó i , e s k i -
mok, l a p p o k " — az egész ezivilizált és nem czi-
vilizált világ csókolódzik. 

A keresztyén világ számára a paradicsom 
volna azon illetékes hely, hol a csók megszületett. 
Ádám ősatyánk — állítólag — akkor kapta volna az 
első csókot, mikor az Ur lelket lehelt bele. Egyéb­
iránt az „Ö testamentom"-ban igen sokszor van 
szóbeszéd a csókokról. \ 

Egy költői legenda, mely bizonyára nem a 
szent könyvből származik, a következőleg rajzolja 
ama gyönyörű jelenetet, midőn első szüleink a leg- j 
első csók édes gyényöreit először élvezték... Aj 
szép Éviké ugyanis egyik délután elmélázva egy fa | 
árnyékában — bizonyosan ama tiltott gyümölcsű faj 
lehetett — lassanként elszenderedett, ezen szender-| 
góse közben, szállott volna élettől duzzadó ajakára 
— mint a rege állítja — egy kíváncsi méhecske, 
mely is bizonyára ezen szép ajakat, valami gyönyörű 
festő, piros rózsabimbónak nézte. 

A zümmögő mézgyüjtő valami nektárszerü 
édességgel vonta be a bíbor piros ajkak legszebbi­
két. És Ádám ki Éva szendergése felett őrködött, 
állítólag igy találta volna fel az üdvösségre vezető 
u ta t . . . a mennyiben kívánságától avagy talán fél 
tókenységtől ösztönöztetve, elhajtotta onnan a mé 
het és szájával maga Í3 megérinté az első nő csábos 
ajakát. ÉVa — az érintésre — édes mosolylyal aja­
kán ébredé fel és uagyon megdicsérte enyelgő társát 
mulatságos játékáért. Hogy azonban valósággal a 
méh lett volna az, mely az ártatlan Ádámot ezen 
kedélyes foglalkozáséa tanította és hogy nem-e £ 
paradicsom csókolódzó gerle és galamb párjai szol­
gáltak volna neki jó példával, az még mindég kérdé 
sek kérdése marad? De különben is nem csak Í 
galambok csókolódznak, hanem más madarak is. És 
hogy az állatok, mily gyorsan tanulják el a csóko­
lódzást, azt legjobban látjuk, a két emberi nem 
érzelem dúsabb állatbarátainak elkényeztetett ku­
tyáin. Ezen balga egyének ugyanis csókjaikat ma­
gasztosabb és nemesebb tárgyak hiányában, négy­
lábú kedvenczeikre pazarolják, jóllehet az ember és 
állat közötti csókváltás nem épen felemelő lát­
vány. 

Maga a történelem a csók származását Trója, 
pusztulásának idejébe teszi. Egy anekdota szerint a 
történet ez: 

„Mikor már az erős Jion rom és hamuban fe­
küdt, a város megmenekült lakói közül egy csapat ki­
vándorolt, hogy más helyen keressen nyugodalma­
sabb hazát. Hosszú és nehéz utazás után végre is 
kikötöttek a Tiber partján. Míg a férfiak — a tar­

volt, melytől a kék, lila, vörös, zöld itt szelídebben, 
amott haragosabban vált külön. Helyenkint egy egy 
pamat hajat egészen lemart a kenőcs a fejbőrről, 
mint mikor az ócska subagallér vedleni kezd, sa 
göndör fekete szőrön áttetszik az irha fehérsége. 

— Mit csinált a hajammal édes anyám I — 
kiálta Samuka inkább siránkozó, mint mérges han­
gon. — Ilyen fejjel menjek én leányok közé? Meg­
halok szégyenletemben. 

Az anya is elrémült a Samuka haján, jobban 
a beszédjón. Vigasztalta Samukát, elbeszélte neki, 
honnét került, mi mindenbe került az a kenőcs, hány 
kézen ment keresztül, míg a Samuka fejére vándo­
rolt. Nem hallgatott el semmit, még a doktor sze* 
rétőjét sem. 

Samuka lesütött szemmel hallgatta a beszédet, 
de a doktor szeretőjének említésére felütötte a 
fejét. 

— Mit, szeretője? Hazugság, sült hazugság. 
Öreg, totyakos ember a katona-orvos, láttam, mikor 
vizitált. Koporsó kell annak, nem szerető. Erzsók 
eszelte ki az egészet, ő kotyvasztotta a kenőcsöt, az 
ő kamarájába vándorolt az a sok minden, a mit ke­
gyelmedtől kicsalt. Hanem hiszen jaj neki. Megi­
szom a vérét, még ma iszom meg a vérét, a miért 
világ csúfjává tett. 

— Ne idd meg a vérét, fiam, ne idd meg, — 
könyörgött az anya. Ha egyik szer eltarkitotta a 
hajadat, kerül másik, hogy visszafeketitse. j 

Samuka nem hajtott a szép szóra, a mióta 
tisztán látta az Erzsók dolgát. Dühösködött, topor­
zékolt. — Elmegyek katonának, beállok önként;aztj 
a kenőcscsináló boszorkányt feljelentem, hadd bán-j 
janak el vele, a hogy érdemli. Isten áldja kegyelme-j 
det. Ne tartóztasson, utánnam ne jöjjön, mert nagy 
baj lesz belőle. 

Az anya kővé meredt, a lába belegyökerezett 
a szoba földébe. Ilyen beszédet még nem hallott Sa-1 

tomány belsejének kikutatása végett — távoztak 
hajóikról; addig a nők a férfiak távollétét arra hasz­
nálták fel, hogy árulást koholjanak. Nekik ugyanis 
az utazásnak tovább folytatása, még gondolatban is 
kellemetlen volt, ép azért elhatározták, hogy a 
tovább utazást bármi módon megakadályozzák! 
végből a jármüveket rögtön fel is gyújtották. Dej 
mikor a kielégített vágy szülte mámorból józanodni 
kezdtek, nagy lett a félelem Izraelben. Ismét terve­
ket koholtak, hogy miként békítsék ki haragvó fér-
[jeiket. És állítólag ezen zavarodásokban jöttek volna 
reá, — a máskor asszonyaitól kevésbé komolyabb 
esetekben is jósikerrel alkalmazott — eszközre, 
hogy a visszatérők eleibe siettek és csókokkal zár­
ták le a mormogó férjek ajkait... A trójai férfiak, 
ezen újfajta z á r l a t o t , oly kedvesnek találták, 
hogy valójában hallgattak és elhatározták, hogy e 
helyről nem mennek egy tapodtat sem tovább. így 
alapitatták volna a nők — közvetve gyarmatjuk 
által a hatalmas Rómát. Ez azonban, mint talán már 
mondva is volt, csak versio, mely ugyan jól hangzik, 
de több, mint egy alapon megtámadható. 

Sokkal hihetőbbben hangzik, amúgy széles 
világon elterjedt vélemény, melyet komolyabb tör­
ténészek is megtűrnek, tudniillik a csókot Romulus 
kormányzása alatt találták volna fel. Nevezetesen 
ezen régi jó időben, a gyöngébb nem a boritalozás 
nemes szenvedélyének nagyon hódolt, sőt mond­
hatni, hogy ezen szokás már a kicsapongás jellegét 
öltötte magára, a mennyiben az elzárt női lakosz-; 
tályokban valóságos forma szerinti bachanaliákatj 
tartottak. Az „illik" és „nem illik" törvényeinek 
következtében; a nők ezen kicsapongását, már azeni 
időben sem lehetett egyszerűen elnézni, mondjuk j 
megtűrni. Minden nős férfinak gondoskodni kellett j 
afelől, hogy a nők a bor mértéktelen élvezetében 
meglegyenek gátolva. De hogy lehessen azt meg­
tudni, hogy a kedves feleség, ma is megitta a maga] 
gyenge porczio borát ? Ekkor egy fifius a követ­
kező, egyszerű ellenszert találta fel, mely által s 
férjek könnyen meggyőződhettek, hogy tilalmukat] 

távóllétökben — respektálták-é vagy nem ? EzeD 
sus ugyauis, valahányszor hazatért, mindég 

megnyalta a felesége ajakát, melyen a bor két igy 
könnyen megérezhette. Példája sok követőt talált. 
És hogy ez igy történt az valószínű, sőt történetileg 
be van bizonyítva, de hogy valyon a esókj csakugyan 
ez által lett feltalálva, az még mindég kérdés 
marad. 

És még is az kérdés alá jön is, hogy mégis a 
régi Rómában találták volna fel a csókot, de azt! 
nem lehet tagadni, — mint a régi irók is bizonyít­
ják — hogy az nem volt ott, már a legrégibb idők­
ben sem ismeretlen valami Plinius Ovidius és má-, 
soknál sokhelyeket találunk, melyek arra mutatnakJ 
hogy Rómában nem csak, de még ugyancsak csóko 
lództak, sőt a szellemes Martial édes tolla, igen 
gyakran foglalkozott, gunyoros epigrammokban a 
csókkal. A csókolódzásnak ezen sportszerű üzése, 
méltán is kihívhatta a satyra szellemes mesterének 
gúnyát. A csókolódzás valóságos mánia lett. Csóko­
lództak minden isten adta alkalommal: asztalnál, jó 
éjszakát mondásnál, az utczán, gyűlés teremlen, 
tanításnál, tanácskozásoknál és így tovább. A jó 
akarat és öröm ezen kül-jelvényei— kezdetben 
homlok csókokból állottak, majd később lecsúszott 
az arczra is, sőt még később annyira ment ezen 
rossz szokás, hogy több császárok ediktumokat 
adtak ki a csókolódzás ellen, Suetonius korának 
egyik leghíresebb történetirója részletesen 
ezen kicsapongásokat. 

Mulatságoknál például ily fura szokások ural­
kodtak, hogy a vendégek az italt töltögető hébéket 
annyiszor csókolták meg, a hány betűből állott a 
vendégség adó vagy ünnepelt neve. Még meglett, 
bölcsférfiak is forma szerint törték magokat a fiata­
labb és csinosabb italt töltögető lánykák nedves 
csókjai után. . . 

Ezen illetlen szokások, úgyannyira bele nyo­
módtak a nép érzületébe, hogy a császári tilalom 
valóságos forradalmat szült és soha sem tudták 
Nérónak megbocsátani, hogy udvaronczaitól nem 
engedte magát sorra csőkoltatni. 

Gato igen szigorú csók-törvényeket hozott. 
Megtörtént az is, hogy egy ifjú rómait kérlelhetet-

muka szájából, ilyen indulatott nem sejtett Samuka 
szivében. Tán nem is az ő kedves fia ez, tán valami 
gonosz lélek játszik vele alakosdit? Mire felocsú­
dott, egyedül volt a szobában. Nosza szaladt ki az 
udvarra, onnét az utczára, annak is a legvégére, on­
nét a felső sikátorba, abból az alsó sikátorba, fűtől 
fától kérdezősködve, nem láttak-e egy haragos em­
bert, a ki nagyon hasonlít Samukához! Senki sem 
látta, senki sem tudott felőle. Jaj, Erzsókhoz kellett j 
volna elfutni mindenek előtt, azóta már meg is itta 
a vérét az a dühös fiu. 

Erzsók pedig ép kéz-láb volt s nyugodtan kal-
lantyulta a szöszt, jó vastag madzagot sodorgatván 
belőle 

— Hová tetted a fiamat, add elő & fiamat, te 
ördög felesége, boszorkányok szakácsnéja. 

— Én, a fiát? Félre beszél kegyelmed. 
— Ugy tedd be a lábadat még egyszer az ud­

varomba, hogy... itt elfuladt, sarkon fordult, s ro­
hant tovább. 

Össze volt törve, mikorra az udvarra visszaér­
kezett. De ni, ni I . . . mi a manó lelte az apró jó-! 
szagot, hogy olyan éktelen lármát csap s tyúk, ka­
kas, jórcze esze nélkül menekül kifelé a szénapad­
lás ajtaján, mintha valami veszedelmes ellenség ül­
dözné ? A jó gazdasszony gondossága erőt vett egy 
perezre az anya kétségbeesésén. Felmászott a lét­
rán, s a legfelső fokára érve harsogó horkolást hal­
lott. Három lépést se kellett mennie, mindent tudott. 
Samuka hosszában elnyúlva aludt a szénában, az ő 
horkolásától ijedezett a házi szárnyasok serege. Az 
anya képén feltetszett a boldogság derengése; 
hosszan, némán szemlélte kedves fiát, aztán meg­
fordult, a padlás szájánál megfenyegette ujjával a 
lármás tyukhadat. 

— Csitt te, pokolravaló! Fel ne költsétek 
Samukát. 

lenül halálra itélt, mivel valami férjes asszonyt nyil­
vános helyen megcsókolt; Sőt még azt sem tűrte, 
hogy a férj feleségét gyermekei előtt megcsókolja. 
Egyszer egy senatort hivatalától fosztott meg, mi­
vel az feleségét kiskorú leánya jelenlétében meg­
csókolta. 

Vécsey professor Budapesten, igen érdekes, 
előadást tartott a „csók jogi jelentősége* felől. Elő­
adásában hivatkozott arra, hogy a rómaiaknál a 
csóknak mily magas értéket tulajdonítottak. 

A régi rómaiaknál a csókolódzás igen korlá­
tozva volt, mivel benne oly közeledést láttak, s 
melynek a legkomolyabb következményei lehettek 
Apulejus ezt igy fejezte ki: „A e~ók a buja szere­
lem nyitánya; s csatártüz a hadakozó Vénus hábo­
rújában." 

Az asszonyoknak — szemérmetetségökre utal 
tak, midőn köt élességükké tették, hogy őrizkedje 
nek a csókoktól. Ezen női szeméremre való hivat­
kozásnál jegyezte meg Ovidius a következőket: „A 
ki csupán a csókot vette és m á s t nem r a b o l t 
h o z z áj a, az érdemtelen a már elnyert kegyre." 

Ezen antik magyarázat megfelel a szigorúbb 
büntetések sok példáinak oly esetekben, hol a sze­
mérem tudata csak közvetve és csekélyebb módon 
lett megsértve. Mi manapság társadalmi erkölcs tör­
vényeink következtében, körülbelől ugyanezen 
helyzetben vagyunk. 

Az erkölcstelen császárság alatt, mint már 
említve is volt, megváltozott ezen felfogás és Tibe-
rius halála után megszűntek annak csóktörvényei, 
határtalan visszaélés lépett helyökbe. Csókolták a 
lábat, ruhát, kezet, szóval a testnek m i n d e n ne­
mes és n e m t e l e n r é s z ót. A koldus megcsó 
kolta az alamizsna adót, a jelölt a választóit (külön­
ben az még sok helyt nálunk is divat) és a válasz­
tók jelölteiket, ha pedig nem fértek egymás köze­
lébe ugy csókot vetettek a levegőbe. 

A régi görögök is nagy idők óta cultiválták a 
csókolódzást, sőt talán e szokás épen tőlök ment át 
a rómaiakhoz is. A görögök nagyon furcsán hódol­
tak ezen édes szenvedélynek, mert ha csókolódzni 
akartak, akkor egymást fülön ragadták, mely szokás 
pedig, a mi modern felfogásunk szerint a jó akarat­
nak épen ellenkezőjét fejezi ki És mert a csőkok­
kal illettettnek feje műveletnél miként egy füles 
bögre lesz fülön ragadva, nevezték a csókot 
„CbytraK-nak, mi is magyarul füles fazekat jelent. 

Homér nagy müveiben szintén gyakran csóko­
lódznak. Homér beszéli, hogy a bájos Pénelopé ven­
dégeit csókokkal fogadta, még hozzá akkor, mikor 
férje ura ama jól ismert hosszadalmas utazáson volt. 
Odysseus szintén megcsókolta birodalma földjét, a 
mikor arra ismét ráléphetett, s t b . . . . . . 

A kéz csók szintéu a görögök találmánya, kik 
nem merték szentségtelen ajkaikkal az Isteneknek 
arczait megérinteni. De Arigent-ben mégis találtak 
Herkulesnek egy régi szobrát, mely a sok csóktól 
egészen megkopott. 

A mint a Mythologia tanitja magok az Olymp 
dicső Istenei sem vetették meg a csókot... Junó 
féltékeny Zeüstöt csókokkal nyugtatja meg; Vulkán 
erős hálóval fonja körül csalfa Vénusát ki is Mars­
sal vált tiltott csókokat, sőt a nagy Istenek a föld 
szülöttek csókjait sem vetették meg, mért a csók 
által, mint ez idézet is mondja: 

közül a „Vasárnapi ünnepek és alkalmi imák" már 
három kiadást ért meg. „Köznapi imádságok" I850, 
„Ima könyv", „Egyházi szertartási beszédek" stb. 
képezik egyházi iró tehetségének közkedveltségü 
termékeit. Sajtó alá rendezte „Szoboszlay egyházi 
beszédeit is. A Protestáns Népkönyvtár szerkeszté­
sét már régóta ő teljesítette. 

Betegsége nagyon megviselte utóbbi időben az 
agg főpapot. 

„. Emberek, istenek és héró sok között Ámor 
erős köteléket szövött. . " 

A philesiai Apolló koszorúkat tűzött ki a leg-
tudományosabb csók megjutalmazására, példa 
melyet a Lacelámoniak tetszetősebben utánoztak, 
miután nyilvános játékok alkalmával ott tüntették 
ki, a ki a legkecsesebben tudott csókolni. 

Magam is ugy gondolom, hogy e történeti ada­
tokból tökéletesen elég volt ennyi, s legfeljebb mégj 
azt jegyezhetem Heinéval együtt, hogy annak voltj 
még csak egyszer tüzes az ajka a ki csókot felta­
lálta. 

Ifr Móricz Pál. 

HÍREK. 
— A gyász . Városszerte, sőt az egész or­

szágban őszinte részvétet keltett Révész Bálint ref. 
püspökünk halála. A városban szerteszét gyászzász­
lókat tűztek ki. A temetésre, mely ma, vasárnap 
délelőtt 10 órakor lesz, az ország minden részéből 
érkeznek. A püspök ravatalát pénteken este a főis­
kola dísztermében állították fel, hová temérdak nép 
zarándokol. A ravatal felállításakor a főiskolai kán-
tus énekelt s B a logh Ferencz hittanár tartott szép 
beszédet. A ravatalnál a főiskolai ifjúság tagjaiból 
van diszőrség felállítva. A temetés a nagytemplom-j 
ból történik, hol S z ász Domokos erdélyi püspöki 
tart gyászbeszédet. A temetést F o d o r József te- j 
inetkezési intézete rendezi pazar fénynyel. A nagy 
halottat a czegléd-utczai temetőbe helyezik örök 
nyugalomra. 

Életrajzi adatait a következőkben ismertetjük: 
1816. január 16-án született Debreczenben, hol 
összes tanulmányait végezte be. 1842-ben fejezte 
be bölcsészettani, jogi és hittani tanulmányait, a 
mikor az egyházkerületi közgyűlés az akkor újon­
nan fölállított gyakorlati lelkészeti tanszékre taná-l 
rul választotta. Mielőtt azonban ezt az állását el-! 
foglalta volna, két évig külföldi egyetemeken hall-S 
gatott előadásokat. 1844-ben foglalta el a főiskola-j 
nál tanári állását, a hol tizenegy évig szolgálta a! 
protestantizmus érdekeit. 1855-ben az egyházkerü-j 
let lelkésze, 1856-ban főjegyzője lett, majd 1860-ban 
debreczeni esperesnek választották meg. E hármas 
hivatalban következett be Balogh Péter püspök j 
halála, a kit előbb ideiglenesen helyettesitett, majdl 
később 1873-ban vele töltötték be a püspökséget | 
Tevékenységét felsőbb helyen is figyelemmel kisér-j 
ték, mert a király a királyi tanácsosi czimmel tün­
tette ki. Irodalmi működése az imák, egyházi be-l 
szedek hosszú sorozatát foglalja magában, melyekj 

— R e k v i e m , f. hó 6-án kedden az aradi 
v é r t a n u k dicső emlékére a helybeli róm. kath. 
templomban gyászmise tartatott. Agyászmisén meg! 
jelentek a régi negyvennyolezas honvédek, továbbá 
a róm. kath. tiu és leányiskolák növendékei is, nagy 
közönség jelenlétében. 

— Á t h e l y e z é s . Mint már régebben jeleztük 
Dr. Küsz ka Miklós kir. alügyész Debreczenből 
Budapestre helyeztetett át. Dr. Kuszka városunkból 
a hét folyamán fel is utazott Budapestre hol elfog, 
lalta hivatalát. 

E g y h ó n a p . Városunk közélete szeptem­
ber havában következő főbb vonásokat mutatja: 
A d ó t befizetett a lakosság hátralékból tízezer 608 
frtot; idei adót 22 ezer 82 frtot; késedelmi kamat­
ban 1182 frtot; u t a d ó t (ez az uj adó) 11723 frtot. 
Tehát az adózás meglehetős volt. Ép olyan az 
e g é s z s é g ü g y , kevés volt a halálozás, járványos 
betegség nem volt, 186 gyermek született, 143 
egyén halt el. A rendőrségnek sok „fogása" volt. 
138 egyént tartóztatott le. Tolonczolni való 57 eset­
ben akadt. Iparának önnálló gyakorlására 28 iparos 
kért és kapott engedélyt. 

T á r g y a l á s . V e l e n c z k y Mátyás ügyé­
ben a debreczeni kir. itélő tábla a héten kedden 
tartott tárgyalást. A kir. tábla megváltoztatta a 
törvényszék Ítéletét s két évi börtön büntetését 1 és 
Ya évre szállította le. 

— Uj vasut i tervünk érdekében, mely a 
P.-Ladány, Nádudvar, Kösélyszeg, Elep-B.-újvárosi 
helyi érdekű vasút érdekében O s v a r t h Ferencz 
bírt. jegyző és pénztárnok a következő körlevelet 
közli velünk: „A kereskedelmi miniszter rendelete 
értelmében a vidékünkön létesitendő helyi érdekű 
vasút előmunkálatára az engedély megadatott; most 
tehát csakis tőlünk, közvetlenül érdekeltektől függ, 
hogy a tervezett vasút minél előbb ki is építtessék. 
— Mindannyiunk érdeke, ennél fogva a vasút léte­
sítése, s igy alulírott arra kéri tisztelt czimét, szí­
veskedjék a f. év október hő 14-ikén d. e. 11 órakor 
Nádudvaron a községházánál megtartandó érdekelt­
ségi alakuló gyűlésre megjelenni. Számitok feltét­
lenül, és annál is inkább személyes megjelenésre, 
(esetleg meghalmazott általi képviseltetésre) mivel 
ha a jelenleg kínálkozó alkalmat megragadni elmu­
lasztják, ismét ki lesz zárva a lehetőség, hogy az 
ezúttal érdekeltek a közel jövőben vasutat nyerhes­
senek, sőt megtörténhetik, hogy a vasút építése 
eszméje elszuny adván, kilátás sem nyilik többé, 
annak valaha leendő létesítésére. Sikerre csakis ugy 
tarthatunk számot, ha kivétel nélkül minden egyes 
birtokos megjelenik, és a vasút létesítésén vállvetve 
közreműködik, ugyanazért számitok arra, hogy saját 
jól fölfogott érdekeit is szem előtt tartva a kitű­
zött gyűlésen okvetlenül megjelenni szíveskedik. 

—Hírlapirodalom. A Debr. Ellenőr czimü 
politikai lap ezentúl a vasárnap kivételével minden 
nap meg fog jelenni. 

— K ö z g y ű l é s . A debreczeni tornaegyesü­
let ma f. hó 11-ikén délelőtt 11 órakor közgyűlést 
tart. Az egyesület már szerdán is gyűlést tartott, 
melyen a fizetés és előtornászokat választottak. 

Másutt — más. Panaszkodunk, jajgatunk, 
hogy Debreczenben drága a hús. A hatóság örökösen 
a k a r tenni ellene, de sohasem sikerül neki a terve­
zésen kivül egyébb eredményt elérhetni. Másutt nem 
nyavalyognak olyan sokat, hanem — tesznek. Eszter­
gomban a város mészárosai közt nagyan terjed a deb­
reczeni szellem. A marhahús árát az ottani mészáro­
sok annyira felszöktették, hogy a közönség már alig 
képes a hus árát megfizetni. Legújabban ismét felemel­
ték a hus árát, ugy, hogy most már 56 és 60 kr. egy 
kiló marhahús, csonttal és nyomtatékkal. A megye­
beli községekben a hus ára kilónként 48 kr. és igy 
alig érthető, hogy Esztergomban miért szöktetik fel a 
hus árát rövid időközökben annyira, hogy a szegé­
nyebb sorsú lakosság alig képes a magas árak miatt 
szükségieléÉ beszerezni. Az esztergomi főszolgabíró 
most, hogy a mészárosok az árakat folyton emelik, 
intézkedni fog, hogy a közönség olcsóbb húst kaphas­
son ; e végből e g y i k k ö z e l i k ö z s ó g b e l i mé­
szárosnak, ki késznek nyilatkozott, a legjobb minőségű 
húst 48 krérfc szállítani, engedélyt fog adni a főszol­
gabíró és a városi hatóság a hus elárusitásra; igy fog 
a hatóság konkurrencziát csinálni az esztergomi mé,-
szárosoknak, a kik egy testületté alakultak, hogy 
mindegyik egy árban adja a közönségnek a húst. Mi 
Debreczenben várunk és — hallgatunk. 

— A dedó. A minisztertől leirat érkezett a 
városhoz, mely elrendeli a 3—6 éves gyermekek 
összeírását: a másik leirat pedig uj és elégséges 
kisdedóvók azonnali felállítását rendeli el. Különben 
e leiratok az egész országra szólanak. 

— Dr. Bruckner Ernő műtő legkereset­
tebb orvosaink egyike, államvasuti és tb. városi fő­
orvos, a budapesti orvosegyetem e g é s z s é g t a n ­
t a n á r i tanfolyamának hallgatása czéljából, de-
czember hó közepéig távol lesz városunkból, azon­
ban minden s z o m b a t o n és v a s á r n a p o n meg­
tartja Debreczenben orvosi rendeléseit. 

Hata lmas ember. Ha ember is, hatal­
mas is, nem lehet más a jelen napokban, mint B a r 0 s 
Grábor. Hány óra van nálad ? — kérdi egy ur a má­
siktól. — „Tiz perez múlva hat." Az ón órám nem 
jól jár. ÍFem is csoda. Az a Baros már a n a p o t is 

— Vál tozások. Október elsejével a vasu­
takon divott budapesti idő helyett egységes zóna­
idő lépett életbe, mely 26 pereznyi különbséggel 
jár. Ugyanekkor minket közelről érdeklő változás is 
jött be a vasúti menetrendnél. Ugyanis a szerencs-
debreczeni vonalon Szerencsről este 7 óra28percz-

Foly ta tás m, mellékietan-
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LEGÚJABB. 

Nagy-bécsi-irótollak 

Sz. 339. E. F. & F. 
Igen tartós, kellemesen rugékony irodai és leve­
lezői irótollak, készítve a legfinomabb aczélból. 
szürke, csinos Chromo-dobqzokban, dobo­

zonként 1 frt. 

CARL KUHN & C" 
B é> o s . 

Kapható minden irószer-kereskedésben. 
(324) 1—6. 

keres megbízható képviseli 
tet adum szabadalma szerinti 

Ventilgázmotorok számára. 
Ezrek vannak özekből már eddig 

működésben %, egész 150 lóerőig. 
(311.) 2—2. 

••••••Gnnazrii i i irn: 
Képes Családi Lapok 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
heti lap. 

Szerkeszti: D r T o l n a i &>aJo§. Főmunkatárs: 
I > r . m a r a d i Antal. Felelős szerkesztő és 

kiadótulajdonos : D r . M u r á n y i A n n i n , 
E l ő f i z e t é s i á r a . : 

a „ H ö l g y ö k L a p j a " czimü divat-melléklettel s a 
R e g é n y m e l l é k l e t t e l együtt : 

Kg-^sas t5Vp(> 6 f r t . F 4 l < t v i » c 3 írt. 
l ü e g r y c d ^ v r e 1 f r t 5 0 IÍJP. 

A „Képes Családi Lapok" ezimü hetilap uj 
negyedbe lép. A magyar szépirodalomnak e hatal­
mas tényezőjét, a magyar művelt családoknak o 
szellemi kincsét még a következő irók és irón ők 
támogatják: Jókai Mór, Lauka Gusztáv, Rud-
íiyánszlty Gyula. Dalmady Gyözö, Mikszáth Kál­
mán, Komócsy József, Temérdek (Jeleuszky Danó) 
dr- Prém József, dr. S/iklay János, lnczédy 
László, Palányi Lajos, Erödy Dániel, Dengi János, 
Tölgyesi Mihály, Vértessy Gyula, Méry Károly, 
dr. Murányi Ernő, Petr i Mór, dr. Roditzky Jenő, 
Csorba Palotay Ákos, s tb; Benitzky-Bajza Lenke, 
Bütlmer Liua, Kfagyrárady Mira, Kulift'ay-Benitky 
Irma, Harmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, 
V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Mericzay-Ka-
rossa Irma, Erzsike, stb. stb. 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " az összes szépiro­
dalmi képes hetilapok között a legélénkebb, legvál­
tozatosabb. Tartalma az irodalom minden válfaját 
felöleli; fcépei a jelen eseményeit s a leghíresebb 
festők műveit mutatják be. 

„ H ö l g y e k Lapja 1 ' czimü havonkint kétszer 
megjelenő d i v a t m e l l é k l e t c a legújabb divat­
képeket hozza s e mellett a magyar háziasszony­
nak valóságos szellemi titkára, a mennyiben a ne­
velés, az egészség, a gazdaság, kertészet, a háztar­
tás s a konyha terén nincs olyan kérdés, a melyet 
ne tárgyalna s nincs olyan titok, a melybe höl­
gyeinket be ne avatná! 

R e g é n y m e l l é k l e t e külön bekötbető négy kö­
tet érdekes regónynyel ajándékozza meg ővenkint 
az előfizetőit. 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " - n a k még a zö ld 
b o r i t é k a is tele van mulattató közleményekkel, 
bumoros apróságokkal, sakk-, kép-, szóm-,koczka-
és ponttalányokkal és szór ej tvóny ékkel, melyeknek 
megfejtői értékes jutalmakat kapnak. 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " gazdag tartalma 
ós számos melléklete daczára mégis a legolcsóbb 
szépirodalmi képes hetilap: éppen azért bizton 
számítunk minden honfiú és honleány, minden ma­
gyar család támogatására és pártfogására. 

Mutatványszámokat ingyen ósbérmentve 
küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik ez iránt— 
legczólszerübben levelezőlapon— hozzáfordulnak. 

A k i az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési 
összeget 40 krajozár csomagolási s postaszállítási 
dijjal együtt egyszerre beküldi, annak 4 regényt ; 
és a k i 3 frt előfizetési összeget és 30 k r csomago­
lási és postaszállítási dijjal együtt egyszerre be­
küld, annak két eredeti regényt küld ajánlva 
jutalmul. 

A k i 3 uj elfizetőt gyűjt s az előfizetési össze­
get egyszerre beküldi, annak elismerésül egy d í ­
s z e s e m l é k k ö n y v e t küld a kiadóhivatal. 

Megrendelhető posta utalványon minden 
postahivatalnál és könyvkereskedésben. 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfo­
gad a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " kiadóhivatala 
Budapest, Nagykorona-nteza 20. szám. 

Teljes s z á i n u p ^ l d á n y o k B i a l tnég 
m i n d i g - s a o S g - á l h a t n n i i . (293.) 4 — 5. 

Komoly házassági ajánlat. 
Egy rendezett viszonyok közt élö 34 éves ref. 

vallású vidéki földbirtokos és bérlő, (ismeretlenség 
hiányábfln ez úton óhajt házassági czélból egy mü­
veit de házias nevelt nővel ösmeretséget kötni. 
Aránylagos hozomány feltételeztetik. Komoly aján­
latokot elfogad Zicberman Hermán ur Debreczen-
ben. A legnagyobb titoktartás biztosíttatik. 

Egy jómenetelü korcsma 
Morgó-utcza 644. sz. alatt no­
vember 1-től kiadó, esetleg 
örök áron eladó* Értekezhetni 
ugyanott a tulajdonos 

I \m Jánossá 
H E T E I K «•"»*»•«••» C U 3 J T ) 

» K . 
» í <» r N ó jf e 

h e t ó t e t a e k 

FR1EDMANN L.-nél 
Debreczen, N.-Várad-uteza 2086. 
llutflész-ház, 5 évi jótállással. 
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Budapesti Hírlap 

M Á R I A C Z E L L I 
g ^ y - o m o v c s e p p e l r 

készítve B R Á D V ( | € . védangyalhoi cilmxett 
Elismert kíiünöségü, qyomorerösltö és oievonKö hatású 
fvdmsur oraétttöi alánk esololbon. Csak a me lékelt 
9 V vSgygyeI 4» aláírással ellátolt készítmény valódi. 
ÍVv fnes A " -10 Kr., »««* üveg (kéÜBures) ™ Kr. 

Az alkotó részek nyilvánosságra vannak hozva. 
*- ' - - - t á r a k l m n li.fti>I*»to^ 

e\fruxAjuT Gk?á%fH'&*vt 

Mindenk i , a k i 
alkalmazást keres vagy alkalmazást adhat a 

.BUDAPESTI HÍRLAP" 

a p r ö h i r d e t é s e i 
által nélkülözheti a k ö z v e t í t ő k e t 

Régi dolog, hogy a közvetítés sok pénzbe kerül ós 
a viszonyokat egyáltalában tekintve, gyakran for­
dul elő, hogy a költséges közvetítés daczára sem 
az a l k a l m a z á s t k e r e s ő nem jut könnyen hely­
hez, sem az a l k a l m a z á s t a d ó nem kap könnyen 
mogbizható embereket. Oka ennek főleg az, hogy 
a m u n k a a d ó és m u n k a k e r e s ő a VCYÖ ós 
az e l a d ó , nem érintkezik k ö z v e t l e n ü l . A köz­
vetlen érintkezésre pedig manap alig van hatható­
sabb eszköz, mint egy elterjedt lapban való hirde­
tés, a „BudapestiHírlap" a p r ó - h i r d e t é s i r o v a t a 
pedig naponta logkevesebb 90,000 ember által ol-
vastatik. (A lap naponta 30,000 példányban jele­
nik meg; legkevesebb három olvasót lehet számí­
tani egy-egy lapra). K e r e s k e d ő , a ki könyvve­
zetőt, irodatisztet, gyakornokét keres, vagy viszont 
azok, a kik hasonló alkalmazást keresnek; a 
g a z d a , a ki kasznárt, ispánt vagy gazdasági gya­
kornokot keres ós viszont, a kik ajánlkoznak; a 
h á z i a s s z o n y , a ki szakácsnét, szobaleányt, daj­
kát, eselódleányt keres ós hasonlóan szolgálók, a 
kik helyet keresnek; b i r t o k e l a d á s , Ü z l e t e l a d á s 
birtokbérlet, házeladás, házvétel, nevelő, 
nevelönöi, házvezetőnői, gazdasszonyi ós 
egyéb pályázat, lakáskiadás ős lakás bérbe­
vételi hirdetések, szóval az életszükséglet minden 

frázisában könnyen ős olcsó pénzen a 

Budapesti Hírlap apró-hirdetései 
által ezélt lehet elérni. 

C s a l á d i j e l e n t é s e k r e , 
különösen 

eljegyzési hírekre, hymen hirekre, eskü­
vőre való meghívásokra, születési jelenté­
sekre, névnapi gratulácziókra, gyászjelen­

tésekre és minden efféle 
k ö z l e m é n y e k r e 

a Bndaxjesti Hírlap apró hirdetési rovata 
kiválóan alkalmas. 

A hirdetési dijak igen olcsók. Mindannyiszor, 
hányszor a hirdetés megjelenik, egy-egy szó k é t 
k r a j e z á r b a kerül, vastagabb betűvel n é g y k r a j -
ezá r . Czimmel ellátott hirdetéseknél még egy-egy 
hirdetés után 30 kr. kincstári bélyegilleték külön 
jár. Ha a czim nincBen kitéve, hanem a hirdetés 
ugy szól, hogy „Czim a kiadóhivatalban megtud­
ható", akkor bélyegdijat nem kell fizetni. A kiadó­
hivatal ilyen esetben minden dij nélkül megmondja 
a kórdezősködőltnek az illető czimet, sőt vidékre 
díjtalanul levelez is, ha a bélyeget beküldi. Hely­
ben a hirdetések a kiadóhivatalban vétetnek föl 
készpénzen, vidékről a pénzt legalkalmasabban 
postautalványon lehet küldeni. A „BUDAPESTI 
HÍRLAP" előfizetési ára negyedévre 3 frt 50 
kr., egy hónapra 1 frt 20 kr. A ezim egysze­
rűen „Budapesti Hírlap Kaiap-utcza 16." 

(300.) 3—6. 

Jutányos, szabott árakon 
kaphatók 

os i mi 
o z é g g n é l : 

Divatos női ruhaszövetek, 
kasán, flanel, moldon, 

l e g ú j a b b r u h a d i s z e k , 
HŰT fekete d i v a t k e l l é k , "VHI 

spines és feke te se lymek, 
m p * mosó ve lezek * ^ N I 

TÉLIHIMALATA I I l l l l . 
Selyem ós haraszt kendők. 

Gyermek TRIOOT Öltönyök. 
Sormal gyapjú és pamut alsó-ingek, 

u j j a s o k s n a d r á g o k , 
téli harisnyák, kesztyűk. 

/!% Időik «%<ig» r a k í á i f t i h t H u n k : 

Brassói posztókban, 
takarók és lópokrtookhaii. 

(200.) 1 0 — 5 2 

MED. UNIV. 
[Dl I , SICIMAIfi ADOLF 

az Összes gyógytudományok tudora 
M a s s a g e - g y ó g y g y m n a s t i k a i 

és 
o r thopád ia i (test egyenészeti) r ende lő 

he ly i s ége : 
Debreczen, Jíagy-uj-utcza 1708. sz. 

Rendelés egész nap. 
Szegényeknek vasárnap d.e. 8—10. ingyen. 

(305.) 3 - 5 2 . 

Csöd hirdetmény. 
Közadós B d v i I l l é s R . B u r g h o l d V. 

utóda czég csődtömegéhez leltározott nöi fel­
ö l tök , r u h á k s egyéb ingóságok, zárt 
aj Aulát utján való órtékesitéso csődválasztmányi-
lag elrendeltetvén, felhivatnak a venni szándé­
kozók, hogy ebbeli zárt ajánlataikat 10% bá­
nat pénzzel, alólirt cbődtömeggondnokhoz 
(N.-htttvao-uU-zán 1098. sz. a,) folyó évi ok­
tóber hó 15-ig nyújtsák be, m»dy ajánlat felett 
a választmány három nap alatt harározni fog. 

Debreczen, 1B91. okt. 2-án. 

Vadon Sándor 
i ~ i . ügyvéd csödtömoggondnok. 

Hirdetmény. 
A debreczeni HL kin állami méntelep eperjesi osz­

tálya részére 1891. november 1-töl 1892. október 3 t-ig 
szükséglendö széna továbbá a debreczeni teleposztály 
számára ugyanezen időre szállítandó széna és alom­
szalma biztosítása tárgyában f. év okt. hó 14-én délelőtti 
10 órakor uj árlejtés (írásbeli zárt ajánlatok tárgya­
lása) fog ezen méntelep számvevőségénél megtartatni. 

A szállítási feltételek a nevezett számvevőség iro­
dájában megtekinthetők. 

Debreczen, 1891. év szeptember hóban. 
Magy.IiL állami méntelep parancsnofeság 

Debreczenben. 
(Bgm.) (312.) 2 - 2 . 

1 dO'TÍM A R3H30 I 
pit^fe $.19.19 solin^iif 

maNisz ANynoa 
lioiiiij |iii|.ia|iii^nr/s iijiiüiiii.i [!|| 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Z I C H E B M A N H. i rodája , N a g y v á r a d - u t c z a Dr. 
Sárosy-féle 2 0 8 3 - d í k szánra házban , a megye­

házza l szemben. 
20 l i te r tej napontai szállítására vállalkozó 

kerestetik. — Kiuek? megmondja irodám. 
(273.) 

Az ebesen 8 nyilas t a n y a f ö l d gazdasági 
épületekkel ellátva 3 évre bérbeadó. 

(154.) 
Öszi legelő az E b e s e n kiadó, ugyszinte 

takarmány széna, csutka, szalma törek 
felétetésro eladó. (271.) 

Egy jó karban lévő s z á r a z m a l o m eladó. 
(272.) 

Tisztességes uri özvegy nő mint elárusítónő 
rőfös vagy másfóíe üzletbe alkalmazást 

keres. 

Burgondia -u teza elején egy újonnan épült 
diszes lakosztály: 6 szoba, 1 földszinti főző 
konyha, 1 mosó konyha, 3 pincze osztály, 
1 ezasse, 1 porrone külön udvarral noy.l 
1-től kiadó, esetleg eladó. Értekezhetni] 
irodámban. (134.) 

Eladó üz le t Nagy-csapó utczán egy legjobb! 
forgalmi helyen levő fűszer és vegyes üzlet 
ü z l e t f e l h a g y á s m i a t t kedvező fel­
tételek mellett szabadkézből eladó, esetlepi 
a házzal együtt is. (269.) 

Egy három éves vizsla igen jó aportirozó é: 
2 tacskó kutya eladó. Bővebbet irodámban.] 

(270.) 

1 
A.*/ essen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 
Debreczen , „ F r o h n e r " szál loda és Dr. T ihany i palota mel le t t 2083. sz. a. 

ezelőtt Dr . Sárossy-íéle ház . 
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M Á R I A C Z E L L I 
g y o m o i ; c s e p p e k 

kitiltva J B l í , Á r r V t e i 3 . védanqvalhoz czimzett 
, fvpqyiiertjírAban Kren^sierben (Morvaorizág). 

Elteméit kifUnÓséöÜ, gyomorerősítő és' elevenítő hatású 
gyógyszer oméSztesi wvaíok eseteiben. Csak a mellékelt 
> .yédöjegygyer és aláírással ellátott készítmény valódi. 
tegy ü v e r ^ r a 40 Kr . , Jtiagrr üveg (kéíszerés)' 7© íít. 

___. _ Az ,all£oto részek nyilvánosságra Yannak hozva. 

IfJlEWW 
A H a l á p o n , a vasúti megállóhoz egy 

negyed óra távolságra 7 és fél régi bogi) ás, — 
a C s e r é n , az acsádi útfélen egy régi boglyás 
kászálló Gták ároti eladó vagy bérbe kiadó; — 
müídkettö kellő épületekkel el van látva. — 
Értekezhetni felőle a tulajdonos 

Kultsár Józseffel. 
(332.) 1 — 3. 

Eomöly házassági ajánlat, 
Egy rendezett viszonyok közt élő 34 éves ref. 

vallású vidéki' földbirtokos és bérlő, ösmeretleDség 
hiányában ez úton óhajt házassági czélból egy mü­
veit de házias nevelt nővel ösmeretséget kötni. 
Aránylagos hozomány feltételeztetik. Komoly aján­
latokot elfogad Zicherman Hermán ur Debreczen-
ben. A legnagyobb titoktartás biztosíttatik. 

AZ „ANKER" 
élet- és járadék-Mztositó-társaság. 

Vezérképviselöség ; 
Budapesten, Deák-tér G. sz. (Anker-udvar) 

A társaság minden, az ember életbiztosítására 
^vonatkozó üzletékkel foglalkozik, u. m. : a) túlélési 
és kiházaaitási biztositások: b) haláleseti biztositá­
sok és az életbiztosításokra teljesített betétek ellen-
biztositása; c) járadékbiztosítások. 

líyereményrészül fizetett a társaság az 1890. év­
ben : a) leszámítolás' alá kerülő életbiztosítások 
után, az utotsó 10 év lefolyta alatt átlag 30°/0-ot; 
b) .haláleseti biztositások után az évi díj 26°/0-át, 
ej az 1890. évben leszámítolt túlélési csoportbizto-
sitások a teljesített betéteknek 6—7°/0-át ered­
ményezték a kamatok kamataival. 

Részvénytőke és biztosítéki alap 1890. 
deczember hó 31-én frt 40 .443,351.37 . Az utolsó 
űzletjelentés szerint a biztosítási állomány 1890. 
deczember hó 31-én volt frt 1^9.959,422 A9 tőke 
és 57.227-43 járulék. 

SC i f í s ö t é s c k ' 
halálesetekért 1890. decz. 31-ig frt 18.667,611'64, 
leszámítolt életbiztosításokért 

1871—1890 frt 48.162,426-62. 
Összezen frt 66.830,038-26. 

Utazó ügynökök fix fizetés és provízió 
mellett kerestetnek. 

Főügynökség Debreczenben Weinberger L.-nél. 
(330.) 1—6. 

HIRDETÉS!! 
Yálogatótt jó száraz deszkából készült s z o b a - p a d o z a t deszkákat 

tartunk készletben, a melyeket ugy t á b l a s z á m r a a d v a , valamint 
l ex^alsLva a nagyérdemű közönség teljes megelégedésére pontosan teljesítünk; 
úgyszintén az építkezések terén előforduló bárminemű a s z t a l o s m t m -
Ü 2 á l £ a t a' legjutátiyosabb árban elkészíteni elfogadjuk 

DEBRECZENI ASZTALOS-EGYLET 
(326.) 1—3. Varga-utcza 2247. szám. 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására, 
hozni, hogy ó r á s ü z l e t e m é t Czegléd-utca;ára, a 
pénzügyigazgatósági épületbe helyeztem áf. 

Egyúttal airól is értesítem a t. ez. közönséget, hogy e 
nemben naiíy váUsztéku üzletemben, mely a legegyszerűbb 
inga-óráktól a legfinomabb művű arany és ezüst zsebórákkal van 
felszerelve; mindennemű j a v i t á s o l s L is azonnal, jutányos 
áron és pontosan teljesíttetnek. 

A nagyérdemű közönség irányomban eddig is tanúsított pártfogását 
továbbra is kérve — vagyok tisztelettel 

BLATTNER BÉLA 
(334.) 1—5. órás. 

QOQOOQQOOOOOOOOQQOOQOQOOOOOOOOOQOOOQ 

ÜVEG-, P;0;RCZELLÁ|N-, LÁMPA- ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 
\ %4-íl RAKTÁRA 

Űzlet-helyiség: Főpiacz," Pércsi-sor. 
Van szerencsém ugy a hely­

beli, mint a vidéki n.é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy 
az idény beálltával dúsan össze­
állított lámpa raktárt rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó 
hirnevü gyártmányú álló- és függő­
lámpákat a legjobb égőkkel el­
látva egész gyári áron, úgymint: 
Ditmár-féle nap kometten baku, dupla 
és a 30—40 gyertya lángú meteor­
égőkkel, melyeket e ladás e lő t t 
mind kipróbálva szolgálom. — 
Tartok raktáron igen finom szö­
vésű kanóezokat, lámpa-ollókat, 
lámpaüveg-keféket, petróleum-kanná­
kat s minden egyes lámpa-részeket. 

Ajánlom továbbá gazdagon 
berendezett raktáromat, u. m. : 
ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és 
üveg-készleteimet franczia, angol s 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordíttatik, 
A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 

több hazai kivitelben igen jutá­
nyos áron. 

Beradorfi evőeszközöket, dísztár­
gyakat, ugy china-ezüst- mint alpac-
cábaa árjegyzék szerint, továbbá: 
csont-- és fanyelű asztali- és dessert-
késekeí, mosdó-asztalokat minden 
kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasz­
tékban szolgálhatok majolika- és 
terakotta-vázákat és korsókat, ugy-
szinte faldíszeket ós szobrokat min­
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abauj-
megyei majolikagyár szép kivi­
telű árúk bizományi raktárát, a 
mely gyártmányból dúsan el va­
gyok látva. — Konyha berende­
zéshez minden ahhoz való kellé­
kekkel a legolcsóbb árak mellett 
szolgálok. « 

az úton történendő kárt magamra vállalom, 
maradok kiváló tisztelettel ( 

mm ^ifi^fei.i^ 
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Van szerencsém ugy a vidéki, mint a helybeli nagyérdemű közönséget tisztelettel 
értesíteni, hogy midőn „ELSŐ HAZAI ÉRCZK0P0RSÓ-GYÁRAMAT" ismét tetemesen 
megnagyobbítottam, egyideüleg 

DEBRECZENBEN 
a n a g y takarékpénztár régi helyiségeiben, a városháznak Czegléd-utcza felől 
e ső részén, egy. a mai kornak és igényeknek minden tekintetben megfelelő első rangú 

ISI TSOK! I MT1IIT1T 
rendezek be, azt folyó évi október hó 1-én már meg is nyitom és elvállalom ugy helyben, 
mint vidéken, temetések teljes rendezését, a legegyszerűbbtől a legpompásabb kivitelig. 

A berendezéshez és különösen temetések rendezéséhez szükséges felszerelvények, 
úgymint: különféle üveges és nyílott díszes halottas kocsik, dísz egyenruhák és ravataloknál, 
valamint számtalan egyéb kellékeknél, sem fáradságot, sem költséget nem kíméltem, hogy 
azokat a legpompásabb kivitelben szerezhessem meg és bocsáthassam a t. gyászoló feleknek 
rendelkezésére. 

Különösen ajánlom a t. gyászos feleknek szives figyelmébe, hogy saját gyártmányú 
érez- és fakoporsóimat temetkezési intézetemben is gyári, nagybani eladási árakban 
fogom elárusítani, mi által az egyes temetések költsége tetemesen mérsékelve leend; s azon 
kivül az egyéb hozzá tartozó czikkeket is, a lehető legjutányosabb árakban számithatom, 
előnyös összeköttetéseim révén. 

Díszes halottas kocsijaimat vidékre, kívánatra ki is kölcsönzőm, igen mérsékelt díjak 
felszámítása mellett. 

Temetkezési intézetem elvállalja továbbá: hullák el- és hazaszállítását bárhonnan és 
bárhová; valamint arra való engedélyek beszerzését stb. szintén a legillöbb áron. 

Tájékozásul van szerencsém saját gyártmányú érczkoporsóim árait következőleg 
jegyezni: 

1 díszes gyermek érczkoporsó ezüstszin arany díszszel 6 forinttól feljebb. 
1 díszes 200° nagy érczkoporsó bármely színben arany vagy ezüst díszszel 26 forinttól 

feljebb. 
Készítem továbbá a legdíszesebb Sarkaphagokat is különböző árakban. 
Érczkoporsó-gyáram, mely 25 óv óta működik kizárólag e szakmában, — s gyármányai 

nem csak az országban, de külföldön is előnyösen ösmeretesek, — elég biztosíték arra, hogy 
a legkényesebb kívánalmaknak uj vállalatommal is meg fogok minden irányban felelni, a mit 
legfőbb czélomnak ki is tűztem, s így bizton reménylem a nagyérdemű közönség, illetve a t. 
gyászos feleknek becses bizalmát és pártfogását. 

Debreczen, 1891. szeptember hó. 
Kiváló tisztelettel 

(313)2-3. 

Gebauer Károly 
az „ELSŐ HAZAI ÉBCZKOPORSÓ-GYÁR" (m. kir. szabadalom) 

és a fenti „TEMETKEZÉSI INTÉZET" tulajdonosa. 
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1 Üzlethelyiség: városház, Czegléd-utcza felől eső részén 
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kiis/iinv;!/k!iiiíir 
előbb KütlINKA ISTVÁN K. 

üveg, porczellán, lámpa és háztartási 
czikkek raktára 

O E B R E C / Í-": 3X O K I X 
ajánlja pontos kiszol-
gálat és gyári ára! 

mellett az 

ŐSZI és TÉLI liénjn 
itt 

és nagy választékkal 
berendezett 

DiTMáR-
és 

Brttimer-féle 
a legjobbnak elösmert 

gyártmányú 

SZALON-, 
FÜGeŐ- É8 
ASZTALI-

PETRÖLEÜI-
s minden hozzátartozó czikkek n a g y r a k t á r á t . 

Tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

(112) 30—52. 

+mmmmmmmmmmmmmmmmmmM 
147. szám. q 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat ^ 
GYÁRTMÁNYAINAK ^ 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott fi 
általános magyar malom gyűlésen megállapított f* 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési Q 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé- p 

nyék szerint. | ^ 
Itt helyben kötelezettség nélkül. H 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

14 Asztali dara nagyszemü 
y Szinte „ aprószemü 
Q Királyliszt 
ö Lángliszt kivonat . . . 
M Elsőrendű zsemlyeliszt . 
N Zsemlyeliszt 

B Elsőrendű kenyórliszt . . 
Közép kenyér liszt . . . 

P Kenyérliszt . . . . . . 
»á Barna kenyérliszt zsákonként 
N á 70 kilogramm . . 
y Takarmányliszt zsákonkint á 

70 kilogramm 
| Finom korpa zsákonként á 
I 70 kilogramm . 
j Durva korpa zsákonként á 

50 kilogramm . . . 

100 
kiló 

TURBOLYA HKLISZÜH 
ÉS 

BONBON. 
Ama megbecsülhetetlen gyógynövény kivo­

natából állitatik elő mel le t a természet a szen­
vedő emberiség javára és üdvére hoz l^fre, hogy 
az alább irt bántahnnknál ép oly g y o i ^ n , mini 
hatékonyan segilsen 

Használható: t ü d ő - és m e l l b a j , g ö r c s ö s 
k ö h ö g é s , s z a m á r h u r u t , n á t h a l á z (influenza), 
- s z ü k m e ü ü s é g , n e h é z l é g z é s , r e k e d t s é g , 
k a t a r r h u s , h ö k h i i r n t é s a t o r o k b a j o k k ü ­
l ö n b ö z ő n e m e i n é l . 

Egy üveg Turbolya mellszörp 1 fit, egy do­
boz mellbonbon 30 és 10 kr. 

G y á r i r a k t á r D ó z s a Á r p á d g y ó g y s z e -
í r é s z n é l E s z t e r g o m - B a j á n . 
j . F ö r a k t . i r J í r . Rols.-cliKfk V. E m i l e y ó í ? j -
j jözerész u r u á l D o h r e c z t ' c b e i i . 
11 315. 3 - 3t> 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSAENOKA 
t i m n•• R m c .z m m m m w, 

Gyár és iroda: üMas jype i i e í ' l i a -u tcza fi T I szám 
(telefon összeköttetés) 

R a k t á r : S f a p r y p é t e r l i a - u t c z a 8 5 3 szám, 
(helyi vasút megálló.) 

Ajánl Clayton és Shuttleioorth-féle eredeti 

ÉRTESÍTÉS. 

£rt|kr i 

32 jr. 
81 ? 
81 :_ 

16 
15 
15 
15 
14J96 
14 45 
14Í11 r 
13!60 -
12 58 | 5 

I ii 
8l9G jrt 

I ü 
6 44 í 

2 50 

Debreczen, 1891. Szept. 8. H 

(22.) 3 9 - 5 2 . P 

| Melyik lapra fizessünk e!ö?P 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva | | 

a legolcsóbb magyar lap az | | 

EGYETÉRTÉSE | 
¥i a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába le­
l i pett. Ez a magyar olvasó közönség' lapja. Hiteles 
| | forrásokból származó értesüléseinek gyorsa-
P sága, alapossága ós sokasága, rovatainak válto-
II zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
"" gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­

rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg-
| | részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást H 

egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro­
l l vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­

gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul | | 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" M 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé- |f 
vei s alaposságával ma már nem versenyezhet más | | 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg- |g 
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Yáltozatosan szerkesztet tározójá­
ban, annyi regény olvasmányt ad, min t egy lap | i 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy M 
hogy egy év alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, ér- | | 
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter­
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
,Egyetórtés" olvasói. A ki olvasni valót keres 

és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen aka r »«! 
értesülni} fizessen elő az -Egyetértés"-re, mely- | | 
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., % | | | 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén- JJI 

kiadóhivatalába küldendők. 

\\ 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztitóval vagy a nélkül, v a s r á l l l á s f o n o t t 

szitákkal. 

K0K0LY0ZŐKAT (Trieur) 
k o n k o l y , b ü k k ö n y , v a d z a b stb. kiválasztására, 

Clayton & Shuttlewort-féle eredeti 

sorbavetőgépeket 
u. m. „ U n i v e r s a l - D r i l l " és legújabban javított 
„ Junior-DrilH" továbbá „New-Hungaria-Brill' 
továbbá „Sack" rendszerű egyetemes aezélekéket, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronát, és min­
dennemű gazdasági gépeket és felszereléseket a leg-
jutányosabb gyári árak és kedvező fizetési feltótelek 

mellett. 

G é p m Ü h ö l y é b e n mindennemű gépek 
javítását, uj tüzszekrények készítését, vasesz 
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju 
tányosan teljesít. Teljes tisztelettel 

BAÜEB és TÁRSA, 
Levél- és sürgöuy-ezim: Baner gép­

gyára Debreczen 

ickUízsefZeliD 
.DEBRECZENBEN ajánl : 

friss töltésű ásványvizeketu. m,: 
bikszádijbártfaij czigelkai, csizi 
jjod? enisi;, íranzensbadi, gies-
'hübli, gíeichenbergi, halli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfl, 
lipiki jod,'Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és Ste­
fánia forrás, parádi, ptillnai, 

preblaui, pirmontti aczél, s^re» 
brenicaí (Bosznia), Guber for­
rás, Levico és Roncegnoí 
arsen és *wm tartalmúak, ro-
Mtschi, Selters, Salvatoiy said-
schitzi, szolyvai,szuliniés budai 

keserű vizeket, továbbá: 
„ 1-„rI/;lllvofí,i iriváT,0fT-o POT M|||L.enkencze, olajban tört mindenfelé festék 

Mutatványszamot a kiadóhivatal kívánatra egy « j » •» . _ 
héti^ingyen és bérmentve küld. | (keket es mmdennemu fuszerárakat a leg-; 

ff ö 30—52. (93.) ÍJ I) jutányosabb árakon. (25.) 49-52. 

Van szerencsém a t. építész urakat, 
va lamin t a n. ó. W,zönségí*t e i t e t i e n i . h o g y 
űzleteuiben a legk. t t inóbb t y a r t m & u y u 

agyag- és majolikakályhákat ^ 
^Uisezetiem és egy nagyobb szabásúJ^f-

áaitott mintakKlyha- valamint, ^ - ~ 
let-raJk.tár fölött, ieijdeske?em_^ 

TelMve,hogy eyéxog&tTh legügye­
sebb és lelmegMzhaJ&Sb k^ljbaszere-
lajét bocsátott^rj^Blkezésemre, azon 
kellemes lielyzejpjr vagyok, hogy t. ez. 
vevőim igénj^nielINfekeletesen megf t-i él­
hetek. ,#*" % 

M|á^n a t. éí'rúszlhzk&t. ^alamiüt a 
i!. ^ftzon-eget, an j agkfc raktárom 
mg f̂fekmfése czéijából Pilá-aTtSimfghivom, 
'gyuttal felhívom o figyt-k uket legáúsabban felszeielt 

V ASK ÁLYHA-K AKT. ÁRO j - R A 
f , széu- és kok-z - fű ' é s^e . 

K é p o i ú l a p o ! b é r m e n t v e . 

Tisztelettel 

e lóbbb T Ó T H L A J O S és T Á R S A , 
l > e l ? r c e 2 , e ü , v á r o s i s á s s a p k á n * 

Tartós és jutányos utazé-bundák. 

V 
" aa szerencséai a nagyérdemű helybeli és vidéki közönségnek 

becses tudomására hozni, hogy az őszi és téli idény-raktáramat 
hazai és külföldi legjobb minőségű gyapjú-szövetekkel láttam 
el, minélfogva képes vagyok ugy a helybeli, mint a főváros hason 
üzleteivel versenyezni és a üsgyérdemü közönséget a legújabb 
divat szerint, legjobb ízléssel, jutányos árak mellett személyes 
és lelkiismeretes vezetésem alatt álló műhelyemben készült 
ruhákkal kiszolgálni. 

Férfi és p i á fa ÉHÉiiiá 
szintén a legjobb minőségű készítményekkel láttam el ezen 
idényre, • melyet szintén tisztelettel ajánlok a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe; szolgálatkészségemmel a nagyérdemű közönség szives 
rendelraényeit kérve. 

Tisztelettel 

Személyes felügyelet alatt álló szabászat. 

TICHO FÜLÖP 
l egnagyobb brfinni á r ú r a k t á r a . 

Krautmarkt 21- J B ^ í i n n Bathhaiisgasse 17, 

*1 
OK 

w 
N 
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Utánvéttel vagy előrefizetéssel azonnal megküldetik: 
Brünni posztó szövet 3 ' 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

» » » » v n • • n « v J°bD „ - v 8 „ ' 
» » ' n - fin0m n » 10*75 frt. 

Brünni szövet fekete szinben 3 ' 10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
l i e í : l i l é i t 5 ! ' l e g ú j a b b szinti brünni szövet egy Őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó k a n m g a r n (mosásról jótállva) legújabb szinben és mintában 6 "40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

E g T taT*affíS«tél* v á s s o n ö l t ö z e t , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy teljes 
„• férfi felöltőre csak 4. frt. 

E g - y n a g y u t a z ó - k e n d ő 9 negyed bosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő é frt 50 kr. 

Möi - r i a lxa azoweíek. 
minden szövésben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ ~ „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
legfinomabb tiszta gyap­
j ú 10 m, 13 frt (franczia 

áru,) 
'."Fekete kachemir 

1 öltőre 10 m. simaszövés 4 frt 50 
„ „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ ., virágos „ 5 „ 50 
Angol zephir vászon-' 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
„ II . „ „ fl 4 „ -

Franczia 
Voíles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III . minőség 2 frt 80 kr 

I L » 3 „ 50 „ L » 4 B 5o „ 
Igenfinom 6 „ n „ 

Ju ta függönyök 
teljes bosszúság 

I. minőség 3 frt 50 kr 
n. „ 2 „ 50 „ 
' • Irimisi függönyök 

aranynyalátszőttfinomstráffal és 
rojtokkal minden színben 

• 4 f r t 5 0 k r 
E g y g a r n i t u i * 

K é t ágy és e g y asztal terítő 
Jutakelme 3 frt 50, Bips 

4 frt 50 kr. 

ITászon kelmék 
Egy darab 3© bécsi röf 
Rumburgi vászon 5 negyed szé­

les 3 frt 50. 
Rumburgi oxfort eredeti szinben 

I. m. 6 frt 50 II . m. 4 frt 50. 
Seniffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

5 •„ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 
Atlas (Kradl\ ágylmzatokra. 

I. min. 8 frt 50, II . min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanaváss; I. min, ágynuzatra 6 frt. 
N Ö i i n g e k Scbiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon­
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

Hagy képes árjegyzékek ás minták kívánatra bérmentetlen küldetnek. 

Debreczen, 1891.'Nyomatott a v tos ktinyrajomdájában* — 912. *& 


